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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Rouselare 22 April 1[8][xx]

Wel Eerweerde Heer

My beroepende [op] onze oude kennis & vriendschap heb ik de stoutigheid genome[n] [Uedele] in oogst 1882 te

vrage[n of] gy zoo goed zoudet willen zy[n] my [eenen] [huwelyksgedicht]1

[…]

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

my nog niets toegekomen.

Gelief my het stuk in kwestie af te zenden:2  het zal my & myner vrouw Louisa Deconinck de alleraangenaamste

en de dierbaarste gedachtenis zyn van onze oude vriendschap.

Op het tweede blad van

[…]

......
1 Zeger Maelfait trouwde op 27 september 1882 te Roeselare met Ludovica Maria De Coninck. Er is geen huwelijksgedicht gekend, ook

niet in het familiearchief.

2 In zijn brief van 20/01/1885 aan Guido Gezelle vraagt hij ook om dit huwelijksgedicht.
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Inhoud

Incipit My beroepende [...] onze oude

Samenvatting over toesturen van het handschrift van het huwelijksgedicht voor Victor Maelfait en

zijn vrouw Ludovica Maria De Coninck als herinnering (aangevraagd xx/08/1882 voor

huwelijk 27/09/1882)

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-
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Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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